
 
 DE. Nordsee BSH.  

Bekanntmachung des Bundesamtes für 
Seeschifffahrt und Hydrographie über die 
öffentliche Auslegung von Unterlagen im 
Rahmen des Plangenehmigungsverfahrens 
nach dem Gesetz zur Entwicklung und 
Förderung der Windenergie auf See zur 
Errichtung und zum Betrieb des Offshore-
Windparks „Windbostel West“ im Bereich der 
deutschen ausschließlichen Wirtschaftszone 
der Nordsee. 

  DE. North Sea BSH. 
Announcement of the Federal Maritime and 
Hydrographic Agency regarding the public 
display of documents in the plan approval 
procedure according to the Offshore Wind 
Energy Act for the construction and operation 
of the offshore wind farm “Windbostel West” in 
the German Exclusive Economic Zone of the 
North Sea. 
 

   
Beim Bundesamt für Seeschifffahrt und 
Hydrographie (BSH) ist von der Firma Windbostel 
West GmbH ein Antrag auf Durchführung des 
Plangenehmigungsverfahrens nach dem Gesetz zur 
Entwicklung und Förderung der Windenergie auf 
See (WindSeeG) zur Errichtung und zum Betrieb 
des Offshore-Windparks (OWP) „Windbostel West“ 
im Bereich der deutschen ausschließlichen 
Wirtschaftszone (AWZ) der Nordsee eingereicht 
worden. Für das Vorhaben besteht eine Pflicht zur 
Durchführung einer Umweltverträglichkeitsprüfung 
(UVP) nach dem Gesetz über die 
Umweltverträglichkeitsprüfung (UVPG). Es wird 
eine grenzüberschreitende Beteiligung nach den 
§§ 54 bis 56 UVPG durchgeführt. 

 The Federal Maritime and Hydrographic Agency 
(Bundesamt für Seeschifffahrt und Hydrographie, 
BSH) has received an application from the company 
Windbostel West GmbH, to initiate the plan approval 
procedure according to the Offshore Wind Energy Act 
(Gesetz zur Entwicklung und Foerderung der 
Windenergie auf See (WindSeeG)) for the 
construction and operation of the offshore wind farm 
“Windbostel West” in the German Exclusive Economic 
Zone (EEZ) of the North Sea. Under the 
Environmental Impact Assessment Act (UVPG), it is 
mandatory for the project to carry out an 
environmental impact assessment (EIA). A 
transboundary participation according to Section 54 to 
56 UVPG is being carried out. 

   
Als auszulegende Planunterlagen sind u.a. 
folgende Dokumente eingereicht worden: 

• Anschreiben inkl. Anträge, 
• Erläuterungsbericht,  
• Karten/zeichnerische Darstellungen,  
• Bauwerksverzeichnis und sonstige 

Koordinaten,  
• UVP-Bericht inkl. allgemeiner 

Zusammenfassung,  
• Übersetzung von Teilen des UVP-Berichts 

auf Niederländisch, 
• Artenschutzrechtlicher Fachbeitrag, 
• Biotopschutzrechtlicher Fachbeitrag, 
• FFH-Verträglichkeitsuntersuchung, 
• Wasserrechtlicher Fachbeitrag,  
• Schallprognose,  

 
• Gutachten zur Einhaltung des 2K-

Kriteriums, 
• Emissionskonzept, 
• Unterlage zur Eingriffsermittlung nach 

BNatSchG, 
 
 

• Archäologischer Fachbericht, 
• Konzept zum Vogelkollisionsmonitoring, 
• Vorkonzept Baumonitoring, 
• Verkehrslogistikkonzept, 
• Kennzeichnungskonzept, 

 
• Anzeige der geplanten 

Luftfahrthindernisse und 
Luftfahrthindernisdatenblatt, 

• Risikoanalyse, 
• Ausführungen zu Gesundheitsschutz, 

Arbeitssicherheit, Umweltschutzpolitik, 
Brandschutz, Rettungskette und 
Notfallmanagement, 

• Zeit- und Maßnahmenplan, 
• Nachweis über den Zuschlag der 

Bundesnetzagentur (BNetzA), 

 I.a. the following documents have been submitted as 
plan documents for public display:  
• Cover letter incl. applications, 
• Explanatory report,  
• Maps/drawings,  
• Building directory and other coordinates, 

 
• EIA report, incl. a general summary, 

 
• Dutch Translation of parts of the EIA report, 

 
• Expert report on species protection law, 
• Expert report on biotope protection law, 
• FFH investigation,  
• Expert report on water law,  
• Prognosis of the expected hydro-sound 

immissions,  
• Expert opinion on cable heating, 

 
• Emission study, 
• Documentation relating to the assessment of 

environmental encroachment in accordance with 
the Federal Nature Conservation Act (BNatSchG), 
 

• Archaeological expert report, 
• Concept regarding bird collision monitoring, 
• Preliminary concept for construction monitoring, 
• Transport logistics concept, 
• Concept for the labeling of facilities 

(Kennzeichnungskonzept), 
• Notification on planned aviation obstacles and 

data sheet on aeronautical obstacles, 
 

• Technical risk analysis, 
• Information on health protection, workplace safety, 

environmental protection policy, fire safety, rescue 
chain and emergency management, 

 
• Time schedule and action plan, 
• Proof of the acceptance of the bid by the Federal 

Network Agency, 



• Rückmeldung der BNetzA zu 
Richtfunkstrecken. 

 

• Statement by the Federal Network Agency 
regarding directional radio links. 

   
Die Unterlagen stehen online im Antrags- und 
Beteiligungsportal für Verkehr und Offshore-
Vorhaben in der Zeit vom 15.12.2025 bis 
einschließlich 14.01.2026 zur Verfügung. Hierauf 
wird auch aus dem UVP-Portal des Bundes unter 
www.uvp-portal.de verlinkt. Zusätzlich liegen die 
Planunterlagen während der Dienstzeiten für 
jedermann zur Einsichtnahme aus im  
 
Bundesamt für Seeschifffahrt und Hydrographie  
- Bibliothek - 
Bernhard-Nocht-Straße 78 
20359 Hamburg 
 
Öffnungszeiten: 
Montag, Mittwoch und  
Donnerstag 09:00–15:00 Uhr 
Dienstag  09:00–16:00 Uhr 
Freitag  09:00–14:30 Uhr 
 
und im  
 
Bundesamt für Seeschifffahrt und Hydrographie 
- Bibliothek - 
Neptunallee 5 
18057 Rostock 
 
Öffnungszeiten 
Montag, Mittwoch und  
Donnerstag  08:30–11:30 Uhr und 
 13:00–15:00 Uhr 
Freitag    08:30–11:30 Uhr und 
 13:00–14:00 Uhr 
Dienstag geschlossen. 

 The documents are available online in the period from 
15.12.2025 until 14.01.2026 via the Application and 
Participation Portal for Transport and Offshore 
Projects. The federal EIA portal (www.uvp-portal.de) 
also links these documents. In addition, the plan 
documents are available for inspection by the public 
at the library during office hours at the 
 
Bundesamt für Seeschifffahrt und Hydrographie 
- Bibliothek - 
Bernhard-Nocht-Straße 78 
20359 Hamburg  
 
Opening hours: 
Monday, Wednesday and 
Thursday 0900–1500 
Tuesday  0900–1600 
Friday   0900–1430 
 
and at the  
 
Bundesamt für Seeschifffahrt und Hydrographie 
- Bibliothek – 
Neptunallee 5 
18057 Rostock 
 
Opening hours: 
Monday, Wednesday and 
Thursday  0830–1130 and 
 1300–1500 
Friday:  0830–1130 and 
 1300–1400 
Tuesday closed. 

   

Äußerungen zu Umweltauswirkungen und 
sonstige Einwendungen nach § 21 UVPG 

 Comments on environmental impacts and other 
objections pursuant to Section 21 UVPG 

   
Die betroffene Öffentlichkeit (im Sinne von § 2 Abs. 
9 UVPG) kann sich im Rahmen der Beteiligung zu 
den Umweltauswirkungen des Vorhabens schriftlich 
oder zur Niederschrift beim BSH, Dienstsitz 
Hamburg oder Rostock äußern (§ 21 Abs. 1 UVPG). 
Die Äußerungsfrist endet einen Monat nach Ablauf 
der Frist für die Auslegung der Unterlagen (§ 21 
Abs. 2 UVPG), also spätestens am Ende des 
16.02.2026 (maßgeblich ist der Tag des Eingangs). 
Die Äußerungen müssen Namen und Anschrift des 
Einwendenden enthalten, das betroffene Rechtsgut 
bzw. Interesse benennen und die befürchtete 
Beeinträchtigung darlegen. Mit Ablauf der 
Äußerungsfrist sind für das Verfahren über die 
Zulässigkeit des Vorhabens alle Äußerungen, die 
nicht auf besonderen privatrechtlichen Titeln 
beruhen, ausgeschlossen (§ 21 Abs. 4 Satz 1 
UVPG). Die Äußerungsfrist gilt auch für solche 
Einwendungen, die sich nicht auf die 
Umweltauswirkungen des Vorhabens beziehen (§ 
21 Abs. 5 UVPG). 

 The concerned public may comment on the 
environmental impact of the project in writing or via 
record (Niederschrift) at the BSH as part of the 
participation process (Section 21(1) UVPG). The 
commenting period ends one month after the 
deadline for the public inspection of the documents 
(Section 21(2) UVPG), this means by the end of 
16.02.2026 at the latest (the relevant date is the date 
of receipt). The comments must contain the name and 
address of the objector, state the legal interest 
affected and explain the feared impairment. Once the 
deadline for comments has expired, all comments on 
the admissibility of the project that are not based on 
specific private law titles are excluded from this 
planning approval procedure (Section 21 (4) UVPG). 
The deadline for comments also applies to objections 
that do not relate to the environmental impact of the 
project (Section 21 (5) UVPG). 
 

   
Nach dem Umwelt-Rechtsbehelfsgesetz 
anerkannte Vereinigungen 
Nach dem Umwelt-Rechtsbehelfsgesetz 
anerkannte Vereinigungen sollen in einer dem 
Umweltschutz dienenden Weise unterstützen (§ 18 
Abs. 1 S. 3 UVPG). 

 Recognised Associations under the Environmental 
Appeals Act (Umwelt-Rechtsbehelfsgesetz) 
Associations recognized under the Environmental 
Appeals Act should provide support in a way that 
serves environmental protection (Section 18(1) 
sentence 3 UVPG). 
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Anerkannten Naturschutzvereinigungen wird 
gemäß § 63 Abs. 1 Nr. 4 BNatSchG Gelegenheit zur 
Stellungnahme gewährt, soweit die Vereinigung 
durch das Vorhaben in ihrem satzungsgemäßen 
Aufgabenbereich berührt wird. 
 
Für beide Konstellationen wird eine mit der 
Öffentlichkeitsbeteiligung einheitliche Frist zur 
Einreichung von Stellungnahmen bis einschließlich 
16.02.2026 gewährt. 
 

Associations recognized under the Environmental 
Appeals Act shall in accordance with Section 63(1) 
No.4 of the Federal Nature Conservation Act 
(BNatSchG) be given the opportunity to comment 
insofar as the association is affected by the project 
within its statutory remit. 
In both cases, a deadline for submitting comments 
consistent with public participation will be granted until 
16.02.2026 inclusive. 

   
Einwendungen, Stellungnahmen und Äußerungen 
sind schriftlich oder zur Niederschrift an einen der 
folgenden Dienstsitze des Bundesamtes für 
Seeschifffahrt und Hydrographie zu übersenden 
oder abzugeben: 
 

 Objections, comments, and observations must be 
submitted in writing to or put on record at one of the 
following offices of the Federal Maritime and 
Hydrographic Agency: 
 

Bundesamt für Seeschifffahrt und Hydrographie  
Abteilung O 
Bernhard-Nocht-Straße 78 
20359 Hamburg 
 
oder 
 
Bundesamt für Seeschifffahrt und Hydrographie 
Abteilung O 
Neptunallee 5 
18057 Rostock 

 

 Bundesamt für Seeschifffahrt und Hydrographie 
Abteilung O 
Bernhard-Nocht-Straße 78 
20359 Hamburg  
 
or 
 
Bundesamt für Seeschifffahrt und Hydrographie 
Abteilung O 
Neptunallee 5 
18057 Rostock 

 

   
Zur Erörterung der rechtzeitig erhobenen 
Einwendungen gegen bzw. Stellungnahmen und 
Äußerungen zum Plan mit der Trägerin des 
Vorhabens, den Behörden, den Betroffenen sowie 
denjenigen, die Einwendungen erhoben oder 
Stellungnahmen oder Äußerungen abgegeben 
haben, wird gemäß § 105 WindSeeG anstelle eines 
Erörterungstermins eine Online-Konsultation 
durchgeführt.  
 
Die Durchführung der ersatzweisen Online-
Konsultation wird hiermit gemäß § 105 Abs. 3 
Satz 2 WindSeeG i.V.m. § 73 Abs. 6 Satz 2 VwVfG 
bekannt gemacht. 
 
Zur Durchführung der Online-Konsultation werden 
die zusammengefassten Stellungnahmen und 
Einwendungen sowie die dazu erfolgten 
Erwiderungen der Vorhabenträgerin den zur 
Teilnahme an der Online-Konsultation Berechtigten 
bis einschließlich 
 

Donnerstag, 19.03.2026 
 

zugänglich gemacht. Hierzu wiederum besteht die 
Möglichkeit einer Gegenstellungnahme vom 
 
Freitag, 20.03.2026 bis einschließlich Dienstag, 

07.04.2026. 
 

 In accordance with Section 105 of the WindSeeG, an 
online consultation will be held instead of a discussion 
meeting to debate the objections raised in good time 
and the comments and statements made on the plan 
with the project developer, the authorities, those 
affected and those who have raised objections or 
submitted comments or statements. 
 
 
  
The replacement online consultation is hereby 
announced in accordance with Section 105(3) 
sentence 2 WindSeeG in conjunction with Section 
73(6) sentence 2 VwVfG. 
 
For the purpose of conducting the online consultation, 
the summarised comments and objections, as well as 
the project developer's responses to them, will be 
made available to those entitled to participate in the 
online consultation until 
 
 

Thursday, 19.03.2026. 
 

In this regard, it is again possible to submit a counter-
statement from 
 

Friday, 20.03.2026 to and including Tuesday, 
17.04.2026. 

   
   

Zur zügigen Durchführung der Online-Konsultation 
bitten wir um Mitteilung einer zustellungsfähigen E-
Mail-Adresse. 

 In order to expedite the online consulation process,we 
kindly ask that a valid email address is provided. 

   
Die Online-Konsultation ist nicht öffentlich, da es 
sich nicht um eine allgemeine 
Informationsveranstaltung handelt. 

 The online consultation is not open to the public, as it 
is not a general information event. 
 

   



Die Zustellung der Entscheidung über die 
Einwendungen kann durch öffentliche 
Bekanntmachung ersetzt werden, wenn mehr als 50 
Benachrichtigungen oder Zustellungen 
vorzunehmen sind. 

 The notification of decisions made on the objections 
may be replaced by a public announcement, if more 
than 50 notifications have to be made or served. 
 

   
  The English translation provided is a service for 

international participants. This is a machine 
translation. 

   
Im Auftrag  
Katharina Köhler 
 
Bundesamt für Seeschifffahrt und Hydrographie 

 For the Federal Maritime and Hydrographic Agency 
Katharina Köhler 
 

   
Hamburg, den 12.12.2025  Hamburg, 12.12.2025 
   
Az.: BSH/5111/N-9.2 Zul  Ref.: BSH/5111/N-9.2 Zul 
   
Hinweis: Die dazugehörigen GIS-Shapes bzw. 
Shape Files können von EingangOdM@bsh.de bis 
zum 14.01.2026 angefragt werden. 

 Note: The corresponding GIS shapes or shape files 
can be requested from EingangOdM@bsh.de until 
January,14th 2026. 
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